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Аннотация: В статье предложен методический подход к решению проблемы освоения английского языка школьниками 
с общим недоразвитием речи, определены межъязыковые влияния. Предмет исследования – средства, оптимизирующие 
процесс освоения английского языка школьниками с общим недоразвитием речи. Цель – выявить, теоретически обосно-
вать и предложить к использованию методические средства, учитывающие межязыковые влияния в ситуации общего 
недоразвития речи у школьников. Указаны причины низкого уровня освоения грамматики родного языка у школьников 
данной группы. На основе результатов лонгитюдного исследования процесса межъязыкового влияния предложены 
методические средства, оптимизирующие процесс освоения английского языка школьниками с общим недоразвитием 
речи. Описанные методические средства, направленные на повышение уровня овладения английским языком школьни-
ками с общим недоразвитием речи, представлены с учетом развития лексической системы родного языка у детей данной 
категории. Предложен к обсуждению вопрос о создании дополнительных адаптированных образовательных программ 
по обучению школьников с общим недоразвитием речи иностранному языку, исходя из особенностей развития лекси-
ческой системы и динамики овладения грамматическим строем родного языка в ситуации общего недоразвития речи.
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Введение
На современном этапе модернизации и развития системы 
образования лиц с ограниченными возможностями здоро-
вья проблема обеспечения условий обучения школьников 
с общим недоразвитием речи (ОНР) иностранному языку 
сохраняет свою актуальность. Как правило, школьники с ОНР 
имеют значительные затруднения в освоении иностранного 
языка, что снижает успеваемость учеников по основным 
предметам. Обучение школьников с ОНР иностранным 
языкам – достаточно новое явление, и на настоящий момент 
недостаточно научных данных о том, какие факторы влия-
ют на этот процесс. Кроме того, науке неизвестно, какие 
методики преподавания иностранных языков наиболее 
эффективны в ситуации ОНР. Анализируя влияние качества 
родного языка на качество иностранного, авторы пришли 
к выводу, что при обучении иностранному языку необхо-
димо учитывать формирование и развитие лексической 
системы и грамматического строя родного (русского) языка 
у школьников с ОНР.

Отечественные исследователи изучают проявления 
ОНР в разных аспектах: психолого-педагогическом [1], 

психолого-лингвистическом [2], медико-педагогическом [3],  
физиологическом [4], клиническом [5] и др. Несмотря на раз-
личные аспекты изучения ОНР, все же выделяется единство 
клинических проявлений в речи: качественно неполноценный 
словарь, недостаточно сформированы грамматические формы, 
фонематическая система родного (русского) языка, общере-
чевые навыки. Свободные высказывания детей с ОНР состоят 
из простых предложений, в сложных предложениях наблю-
даются пропуски, перестановки главных и второстепенных 
членов. Фонетическая система неполноценна: присутствуют 
искажения, замены, смешение звуков [6]. На неполноценное 
и несвоевременное формирование языковой системы школь-
ников в ситуации ОНР оказывает влияние недостаточность 
восприятия: нарушение конструктивного праксиса, трудности 
вербализации пространственных отношений, отсутствие 
четкого слухового восприятия и самоконтроля за речью [7].

В свою очередь недостаточная сформированность нере-
чевых симптомов у школьников с ОНР задерживает форми-
рование речевого навыка и речевого умения, в совокупности 
составляющих языковую способность человека [8].
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В настоящее время усвоение первого (родного) и вто-
рого (иностранного) языков является предметом изу-
чения лингвистов, филологов, психологов, логопедов. 
М. Д. Воейкова подчеркивает, что «к изучению чужого язы-
ка необходимо иметь определенные способности» [9, c. 17].  
Определение предрасположенности, т. е. языковой спо-
собности, к изучению иностранного языка у нормо
типичных носителей исследуется при помощи специальных 
тестов. С помощью теста языковой способности (Modern 
Language Aptitude Test – MLAT) устанавливается и неспо-
собность к изучению иностранных языков. Данный тест 
состоит из пяти видов заданий и позволяет проверить 
такие языковые аспекты, как способность к фонетическому 
кодированию, предполагающую достаточную сформиро-
ванность фонематического слуха; способность к первичной 
грамматической обработке текста; проверку индуктивных 
способностей, отражающихся в слово- и формообра-
зовательных инновациях; способность к запоминанию 
незнакомых слов на иностранном языке. Развитие языка 
в данных областях необходимо и в ситуации ОНР [10].

Логопедические методики Р. Е. Левиной, Г. В. Чиркиной 
и др. направлены на формирование языковой способности 
и речевого умения у детей рассматриваемой группы, где 
развитие лексической системы и грамматического строя 
родного (русского) языка предусматривает коррекционно-
логопедическую работу в рамках лексической темы и явля-
ется достаточно эффективным.

С целью повышения качества освоения английского язы-
ка школьниками с ОНР авторами данной статьи вынесено 
на обсуждение предложение о разработке дополнительных 
адаптированных образовательных программ по англий-
скому языку, где развитие лексической системы и грам-
матического строя иностранного языка будет проходить 
в рамках одной лексической темы, которая предусмотрена 
по предмету Развитие речи в школе для детей с тяжелыми 
нарушениями речи.

Мы считаем важным подчеркнуть правоту педагога 
по английскому языку В. Х. Файрушеной, которая утвержда-
ет, что при выборе методов работы с учащимися с ОВЗ 
можно достичь определенных положительных успехов даже 
в обучении такому сложному предмету, как иностранный 
язык. При этом необходимо повысить уровень мотивации 
к изучению иностранного языка. Поэтому помимо когни-
тивного фактора при разработке дополнительной обра-
зовательной программы необходимо учитывать и другие 
социально-психологические факторы. Необходимо всемерно 
поддерживать у детей с ОВЗ интерес к иностранному языку 
и его изучению [11].

Методы исследования межъязыкового влияния 
в ситуации ОНР
Проблемы освоения родного языка у детей с ОНР при-
влекают пристальный взгляд лингвистов на протяжении 
нескольких последних десятилетий, но этого нельзя сказать 

о проблемах освоения чужого языка (в частности, англий-
ского). В отечественной научной литературе описаны 
достаточно подробно ошибки в речи инофонов в случае, 
когда речь идет о норматипичном становлении и развитии 
системы родного языка [12–14]. В то же время освоение 
грамматики иностранного языка, влияние возраста ребенка 
и гендерной принадлежности на качество изучения ино-
странного языка у школьников с ОНР – малоизученные 
области. Е. С. Трибушининой и др. была предпринята попыт-
ка ответить на данные вопросы с целью оптимизации 
и продуктивности процесса обучения английскому языку 
учащихся с ОНР [15].

Исследование проводилось в МБОУ для учащихся 
с тяжелыми нарушениями речи «Школа-интернат № 22» 
г. Кемерово с 2016 по 2021 г., группа сравнения обучалась 
в МБОУ «Лицей № 62» г. Кемерово. Для отслеживания 
развития лексической системы у школьников с ОНР уче-
ными использовался PPVT [16], грамматический строй 
родного (русского) языка отслеживали с помощью теста 
Диагностика речевых нарушений школьников с исполь-
зованием нейропсихологических методов [17]. На треть-
ем этапе исследования школьникам с ОНР предлагалось 
составить рассказ по картинкам на родном (русском) языке 
и на английском. Четвертый этап заключался в исследова-
нии формирования письменной речи в английском языке 
по тесту Cambridge Young Learners English, включающему 
40 вопросов [18].

Результаты лонгитюдного исследования помогли 
ответить ученым на основные вопросы: можно ли учитывать 
фактор возраста при обучении детей с ОНР английскому 
языку; повышает ли освоение грамматики английского языка 
уровень грамматического строя речи родного (русского) 
языка; и, наоборот, влияет ли гендерная принадлежность 
на качество английского языка.

Данное исследование было актуальным и своего рода 
уникальным, поскольку на этапе разработки эксперимента 
учитывались предпосылки обучения английскому языку 
детей дошкольного возраста [19], взаимодействие двух 
языков на материалах немецко-русских билингвов [12], 
голландско-русских [20], шведско-русских [21], рассматри-
вались спорные вопросы теории двуязычия [22]. Но среди 
выборки научных исследований не было экспериментов, 
ориентированных на детей с речевым недоразвитием.

По мнению Е. И. Негневицкой, обучать детей ино-
странному языку лучше в дошкольном возрасте, поскольку 
дети-дошкольники тоньше чувствуют условность языко-
вых знаков и ориентируются на семантику слова. Не зная 
грамматических закономерностей иностранного языка, 
дети ориентируются на инпут, выстраивая свою языковую 
систему [23].

Для исследования фактора влияния возраста на качество 
усвоения английского языка школьниками с ОНР были 
проведены вышеописанные тесты с учащимися вторых 
и десятых классов в конце учебного года, т. е. ученики 
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и второго, и десятого классов изучали иностранный язык 
одинаковое количество времени. И обе группы показали 
одинаково низкие результаты в развитии лексической 
системы, грамматического строя английского языка, а также 
отсутствие влияния иностранного языка на родной (рус-
ский) язык в грамматике. Одновременно при анализе тестов 
исследователями не было выявлено доминантных показате-
лей освоения английского языка мальчиками и девочками: 
обе группы имели низкие показатели в развитии лексики 
и грамматического строя английского языка [15].

Программно-методическое обеспечение процесса 
обучения иностранному языку школьников с ОНР
В настоящее время ученики школ для детей с тяжелыми 
нарушениями речи начинают изучать английский язык 
со второго класса. Данный предмет вошел в учебные пла-
ны специальных (коррекционных) школ после введения 
Федерального государственного образовательного стандарта 
обучающихся с ограниченными возможностями здоровья 
(ФГОС ОВЗ), на основе которого разработана адаптиро-
ванная основная образовательная программа начального 
общего образования (АООП НОО), где отдельным учебным 
предметом является английский язык. По АООП НОО 
учащиеся школ для детей с тяжелыми нарушениями речи 
начали обучаться с 01.09.2016.

Рассматривая эффективность действий по обучению 
школьников с ОНР английскому языку, возникает необ-
ходимость формирования междисциплинарной команды 
педагогов, которые будут привлекать дополнительные 
ресурсы для разработки дополнительной адаптированной 
образовательной программы по английскому языку и соз-
дания условий реализации АООП для детей с тяжелыми 
нарушениями речи по разделу Язык и речевая практика.

Команда должна включать основных педагогов, учи-
телей-предметников по иностранному языку, классного 
руководителя, учителя-логопеда, воспитателя (ассистента 
учителя), педагога-психолога, дефектолога, педагога допол-
нительного образования и др. Общий алгоритм деятель-
ности дружной, заинтересованной междисциплинарной 
команды в рамках разработки и реализации дополнительной 
адаптированной образовательной программы по англий-
скому языку предполагает:

1. Издание локальных нормативно-правовых актов, раз-
работанных администрацией школы в отношении команды, 
реализующей АООП по разделу Язык и речевая практика. 
Предмет: английский язык.

2. Планирование индивидуального образовательного 
маршрута ребенка после тщательного сбора и анализа 
предварительной информации о ребенке и его семье, где 
на этапе сбора информации и целеполагания основной 
задачей администрации школы будет договориться с роди-
телями о единой стратегии обучения английскому языку. 
В беседе с родителями необходимо расставить приорите-
ты в коммуникативном развитии ребенка, исходя из его 

речевых возможностей. В соответствии с целями учитель 
английского языка и вся междисциплинарная команда 
будут решать практические задачи в области обучения, 
коррекции и социальной адаптации ребенка. Разрабатывая 
дополнительную адаптированную образовательную про-
грамму по английскому языку для школьников с ОНР, 
важно соотнести все лексические темы по родному языку 
с тематическим планом коррекционной работы учителя-
логопеда по преодолению ОНР.

3. Совместная деятельность родителей, администрации 
школы, междисциплинарной комиссии анализируется 
в назначенный период контроля, где обсуждается динамика 
освоения и развития лексико-грамматического строя род-
ного (русского) и английского языков. При этом учитыва-
ются уровень адаптации обучающегося в школьной среде, 
успеваемость по предмету Иностранный язык, освоение 
в целом образовательной программы по предмету Русский 
язык, включенность семьи в образовательный процесс, 
а также выявленные наиболее эффективные формы и прие-
мы обучения и социализации ребенка с ОНР. Подписывая 
договор о сотрудничестве с командой, а затем принимая 
участие в реализации дополнительной адаптированной обра-
зовательной программы по английскому языку, родитель 
должен осознавать меру своей ответственности за качество 
родного (русского) и английского языков ребенка не только 
в кругу семьи, но и в школе.

4. Важным моментом в реализации дополнительной 
адаптированной образовательной программы по англий-
скому языку является дальнейшая постановка новых задач 
для междисциплинарной команды, родителей и ребен-
ка с учетом усложнения речевого материала по данным 
предметам.

Таким образом, разработка и реализация дополнительной 
адаптированной образовательной программы по англий-
скому языку – кропотливая работа всей команды учителей 
и специалистов. Кроме организационной деятельности 
руководству образовательных организаций необходимо 
обеспечить адекватное методическое обеспечение предмета.

Согласно исследованиям И. Т. Власенко, словесная память 
школьников с ОНР имеет свои особенности, которые позво-
ляют думать, что речемыслительная связь слова с образом 
предмета нарушена при данном состоянии [24, c 164], т. е. 
школьники с ОНР лучше воспринимают информацию из вне 
зрительно, инструкции на слух воспринимают не в полном 
объеме. Следовательно, реализация программы обеспечи-
вается, по нашему мнению, информационно-техническими 
и дидактическими средствами, визуализирующими изучае-
мую лексику и грамматику, что позволит получить быструю 
обратную связь на используемые аудиометоды обучения 
английскому языку.

Для осуществления связи с родителями обучающихся 
могут быть созданы рабочие тетради для совершенство-
вания лексико-грамматического строя английского языка, 
разработанные с учетом индивидуальных психофизиологи-
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ческих и речевых возможностей школьников с ОНР. Вводя 
дифференцированный подход в обучение английскому языку 
школьников с ОНР с применением индивидуализированных 
программно-методических средств, мы имеем возможность 
отслеживать динамику обучения и уделять дополнительное 
внимание грамматическим темам по английскому языку, 
имеющим резкие и яркие дифференцировки с граммати-
ческим содержанием русского языка.

Заключение
Все вышеизложенное заставляет нас обеспечить учет 
возрастно-психологических особенностей обучающихся 
и специфики их дефекта при организации процесса обуче-
ния школьников с ОНР английскому языку и содержания 
уроков. Эффективность процесса обучения иностранному 
языку школьников с ОНР посредством создания допол-
нительной адаптированной образовательной программы 
подлежит дальнейшему изучению. Коллективом авторов 

данной статьи предпринята попытка индивидуализации 
обучения с учетом особенностей освоения и формирования 
языковых систем родного (русского) и английского языков 
у школьников с ОНР.
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Abstract: The article introduces a methodological approach to teaching English as a second language (ESL) to schoolchildren 
with general speech underdevelopment and identifies the main interlingual influences. The research featured various means that 
optimize the English language acquisition by schoolchildren with general speech underdevelopment. The research objective 
was to identify and substantiate the optimal methodological tools that take into account interlanguage influences. The study 
revealed the causes of the poor native grammar skills in this group of schoolchildren. A longitudinal study of interlingual 
influences made it possible to define several methodological tools that are able to improve the process of ESL acquisition 
by schoolchildren with general speech underdevelopment. These tools take into account the native vocabulary skills in children 
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in this category of children.
Keywords: interlanguage influences, vocabulary system, grammar, methodological tools, adapted syllabus

Citation: Elgart E. A., Kholodtseva E. L., Kameneva V. A., Sergeeva A. I. Teaching English to Schoolchildren with General 
Speech Underdevelopment: Reality and Prospects. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriia: Gumanitarnye 
i obshchestvennye nauki, 2021, 5(3): 238–243. (In Russ.) https://doi.org/10.21603/2542-1840-2021-5-3-238-243

Conflict of interests: The authors declared no potential conflict of interests regarding the research, authorship, and / 
or publication of this article.
Contribution: E. A. Elgart organized and conducted the psychometric research. E. L. Kholodtseva developed the theoretical 
concept and systematized the diagnostic techniques. V. A. Kameneva organized research work, coordinated the project, 
developed the theoretical concept, and selected the diagnostic tools. A. I. Sergeeva developed the theoretical concept and 
systematized the diagnostic techniques.

References
1.	 Levina R. E. Pedagogical issues of speech pathology in children. Spetsialnaia shkola, 1967, (2): 121–130. (In Russ.)
2.	 Orfinskaia V. K. Comparative analysis of speech disorders in aphasia and alalia. Dr. Ped. Sci. Diss. Abstr. Leningrad, 1960, 

26. (In Russ.)
3.	 Speech disorders in children and adolescents, ed. Liapidevskii S. S. Moscow: Meditsyna, 1969, 288. (In Russ.)
4.	 Traugott N. N. Violations of the interaction of signaling systems in some acute pathological conditions of the brain. Moscow-

Leningrad: AN SSSR, 1957, 224. (In Russ.)
5.	 Florenskaia Iu. A. Selected works on speech therapy. Moscow: AST; Astrel, 2006, 223. (In Russ.)

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


243

Humanities & social sciences

2021, 5(3)

https://doi.org/10.21603/2542-1840-2021-5-3-238-243

Pedagogics

6.	 Filicheva T. B., Tumanova T. V., Chirkina G. V. Education and training of preschool children with general speech underdevelopment: 
program and methodological recommendations, 2nd ed. Moscow: Drofa, 2010, 189. (In Russ.)

7.	 Yeletskaya O. V., Shchukin A. V., Shchukina D. A. Diagnostic model for studying violations of spelling competence 
in schoolchildren with various variants of dysontogenesis. Koncept, 2016, (T13): 16–20. (In Russ.)

8.	 Leontyev A. A. Psychophysiological mechanisms of speech. General linguistics. Forms of existence, functions, and history 
of language, ed. Serebrennikov B. A. Moscow: Nauka, 1970, 314–370. (In Russ.)

9.	 Voeikova M. D. Assimilation of the first and second languages: similarities and differences. Path to language: Monolingualism 
and bilingualism, ed. Tseitlin S. N., Eliseeva M. B. Moscow: Iazyki slavianskikh kultur, 2011, 17–20. (In Russ.)

10.	Zhukova N. S., Mastiukova E. M., Filicheva T. B. Speech therapy. Overcoming the general underdevelopment of speech 
in preschoolers. Ekaterinburg: Litur, 2003, 320. (In Russ.)

11.	Fairushena V. Kh. Teaching English to children with speech disorders. Available at: https://infourok.ru/obuchenie-anglijskomu-
yazyku-uchashihsya-s-tnr-5079859.html (accessed 20 Sep 2021). (In Russ.)

12.	Gagarina N. V. Errors in the use of verb forms when children learn Russian. Vestnik Leningradskogo gosudarstvennogo 
universiteta imeni A. S. Pushkina, 2008, 1(4-1): 152–167. (In Russ.)

13.	Akhapkina Ya. E. Reasons and mechanisms of academic writing mistakes made by native Russian speakers. Educational 
Studies Moscow, 2013, (3): 65–91. (In Russ.) https://doi.org/10.17323/1814-9545-2013-3-65-91

14.	Kruglyakova T. A. The mistakes of preschoolers in the perception of poems. Logoped v detskom sadu, 2007, (5): 39–44. 
(In Russ.)

15.	Tribushinina E., Dubinkina-Elgart E., Rabkina N. Can children with DLD acquire a second language in a foreign-language 
classroom? Effects of age and cross-language relationships. Journal of Communication Disorders, 2020, 88. https://doi.
org/10.1016/j.jcomdis.2020.106049

16.	Dunn L. M., Dunn D. M. Peabody Picture Vocabulary Test, 4th ed. 2007, 68.
17.	Fotekova T. A., Akhutina T. V. Diagnostics of speech disorders in schoolchildren using neuropsychological methods. Moscow: 

ARKTI, 2002, 136. (In Russ.)
18.	Kenny N., Luque-Mortimer L. First certificate practice tests plus with key. Longman, 2008, 176.
19.	Isenina E. I. The initial period of speech development in children. Voprosy psikhologii, 1987, (2): 104–112. (In Russ.)
20.	Tribushinina E. S. Adverbs of degree in Dutch children's speech. Problems of ontolinguistics – 2009: Proc. Intern. Conf., 

St. Petersburg, 17–19 Jun 2009. St. Petersburg: Zlatoust, 2009, 305–307. (In Russ.)
21.	Ringblom N., Karpova S. V. Narratives of bilingual children in Sweden and Cyprus. Izvestiya Rossiyskogo gosudarstvennogo 

pedagogicheskogo universiteta im. A. I. Gertsena, 2018, (189): 141–153. (In Russ.)
22.	Zalevskaya A. A. Psycholinguistic portraiture of vocabulary: experimental research experience. Psycholinguistic research: 

word and text, ed. Zalevskaya A. A. Tver: TGU, 1995, 38–46. (In Russ.)
23.	Negnevitskaia E. I. Foreign language for the youngest: yesterday, today, and tomorrow. Inostrannye iazyki v shkole, 1987, 

(6): 27–32. (In Russ.)
24.	Vlasenko I. T. Features of verbal thinking of adults and children with speech disorders. Moscow: Pedagogika, 1990, 184. (In Russ.)


	Коррекция нарушения звукопроизношения у старших дошкольников с фонетико-фонематическим недоразвитием речи
	Ольга Федоровна Григорьева
	Лариса Валерьевна Никифорова
	Александра Владимировна Черкашина
	Отечественный и зарубежный опыт анализа феномена педагогической конвергенции
	Ольга Валерьевна Жиронкина
	Использование гибридного обучения в многонациональных группах студентов вуза
	Анна Александровна Ресенчук
	Нина Витальевна Тунёва
	Применение дистанционного обучения в образовательных организациях в условиях пандемии
	Эдуард Григорьевич Скибицкий
	Евгения Тарасовна Китова
	Геометрическое моделирование оригами в средовом подходе к самоорганизации в периоде детства
	Галина Афанасьевна Соколова
	Обучение школьников с общим недоразвитием речи английскому языку: реалии и перспективы
	Елена Александровна Эльгарт
	Елена Лиунгартовна Холодцева
	Вероника Александровна Каменева
	Анна Иосифовна Сергеева
	Дискуссионные вопросы правоприменительной практики по снижению неустойки судом в соответствии со ст. 333 ГК РФ
	Екатерина Борисовна Абакумова
	Соотношение частного и публичного начал в регулировании физкультурно-спортивных отношений
	Екатерина Юрьевна Коваленко
	Надежда Владимировна Тыдыкова
	Постклассическое правопонимание причинной связи: гражданская и уголовная ответственность
	Владислав Владимирович Радов
	Участие сотрудников уголовно-исполнительной системы как условие существования незаконного оборота наркотических средств в местах лишения свободы
	Мария Александровна Сережкина
	Correction of Impaired Sound Pronunciation in Senior Preschoolers with Phonetic-Phonemic Speech Underdevelopment
	Olga F. Grigorieva
	Larisa V. Nikiforova
	Alexandra V. Cherkashina
	Domestic and Foreign Experience of Pedagogical Convergence Analysis
	Olga V. Zhironkina
	Hybrid Learning in Multinational Groups of University Students
	Anna A. Resenchuk
	Nina V. Tunyova
	Distance Teaching in Educational Organizations under Pandemic Conditions
	Eduard Grigorievich Skibitsky
	Evgenia Tarasovna Kitova
	Origami as a Means of Geometric Modeling: Environmental Approach to Self-Organization in Young Childhood
	Galina A. Sokolova
	Teaching English to Schoolchildren with General Speech Underdevelopment: Reality and Prospects
	Elena A. Elgart
	Elena L. Kholodtseva
	Veronica A. Kameneva
	Anna I. Sergeeva
	Debatable Issues of Law Enforcement Practice on Reducing the Penalty by the Court in Accordance with Article 333 of the Civil Code of the Russian Federation
	Ekaterina B. Abakumova
	Private vs. Public Principles in the Regulation of Physical Culture and Sports Relations
	Ekaterina Yu. Kovalenko
	Nadezhda V. Tydykova
	Postclassical Understanding of Causation in Law: Civil and Criminal Liability
	Vladislav V. Radov
	Participation of Employees of the Penitentiary System as a Condition for Illegal Drug Trafficking in Prisons
	Maria A. Serezhkina

